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Schön, dass Sie sich für unser Block B Outdoorküchenmodul entschieden haben. 
Der Block B ist für eine intuitive und selbsterklärende Nutzung konzipiert. Dieses 
Dokument gibt einen kurzen Überblick über die relevanten Punkte zur Nutzung, 
Platzierung und Sicherheit des Moduls. Dem integrierten Kühlschrank liegt eine 
Bedienungsanleitung des Herstellers bei. 

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Inbetriebnahme die beiliegende Bedienungsanleitung des 
Kühlschranks und beachten Sie alle darin enthaltenen Hinweise zur Sicherheit 
und Nutzung sowie Anforderungen an den Aufstellort!
Betreiben Sie niemals den Kühlschrank, wenn das Modul abgedeckt ist (z. B. 
durch die Flammkraft-Abdeckhaube). Mangelhafte Luftzirkulation kann zu 
Überhitzung des Aggregats führen und Schäden an der Kühleinheit 
verursachen!
Beschädigungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass die Bremsen festgestellt sind, 
um ein Wegrollen zu verhindern. 
Stellen Sie sicher, dass die Füße während der Benutzung entsprechen dieser 
Anleitung heruntergedreht sind und das Modul sicher steht.
Quetschgefahr! Achten Sie darauf, dass sich keine Finger zwischen den 
Schubladen befinden, wenn diese geöffnet oder geschlossen werden. Gleiches 
gilt beim Einlegen des Edelstahl-Deckels in die Aussparung für den Eis-Eimer 
auf der Arbeitsfläche.
Platzieren Sie das Gerät auf einem ebenen, waagerechten Boden, der auch bei 
voll beladenem Kühlschrank ausreichend tragfähig ist.
Stellen Sie vor einer Bewegung des Geräts sicher, dass die Standfüße komplett 
eingedreht sind.
Achten Sie beim Transport auf den Fahrweg. Vermeiden Sie das Rollen des 
Geräts über Hindernisse (Höhe > 2 cm).

Nutzungs- und Pflegehinweise

Die obere Schublade sowie die beiden Frontauszüge im Unterbau haben 
beidseitig angebrachte Push-to-open-Elemente. ACHTUNG: Einfaches 
Aufziehen der Elemente kann Teile des Mechanismus beschädigen. 
Das mitgelieferte Eichenholzbrett lässt sich bei ausgezogener oberer 
Schublade über den Edelstahlbehältern platzieren. Lagern Sie das 
Eichenholzbrett nicht im Freien, um es vor Witterungseinflüssen zu schützen 
und Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie zum Reinigen aller Teile weiche Tücher, um Kratzer zu 
vermeiden.
Reinigen Sie den Eis-Eimer vor der ersten Nutzung, um mögliche 
Produktionsrückstände zu entfernen.  
Nutzen Sie für die Reinigung der Edelstahloberflächen ein weiches Tuch und 
einen für Edelstahl geeigneten Reiniger.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scharfen Reiniger für die farbigen 
Elemente des Unterbaus. Testen Sie gegebenenfalls die Verträglichkeit des 
Reinigers an einer unauffälligen Stelle. 

ACHTUNG: 
Je nach regionalen Gegebenheiten (z. B. chlorhaltige Umgebungsluft in Poolnähe, 
Meeresnähe, eisenhaltiger Staub oder Sand) ist es erforderlich, das Gerät durch 
regelmäßige Reinigungs- und Pflegemaßnahmen zu schützen. Verwenden Sie 
geeignete Reinigungs- und Pflegeprodukte, wie z. B. die Flammkraft Edelstahl-
Pflege, um von außen eingetragene Korrosionserscheinungen (z. B. Flugrost) zu 
vermeiden.
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Lieferumfang

A Flammkraft Block B inkl. Kühlschrank (63 l)
B Abdeckung & Deckel für Eis-Eimer
C Eis-Eimer (Edelstahl, doppelwandig vakuumisoliert)
D Edelstahlbehälter
E Bar- und Grilltuch
F Schneid- und Servierbrett
G Gebrauchsanleitung für Block B
H Gebrauchsanleitung für Kühlschrank

Aufstellung

Achten Sie darauf, dass der Untergrund gerade und fest ist.

► Sichern Sie das Gerät gegen Wegrollen, indem Sie 
die Bremsen über die beiden Hebel auf der Rückseite 
einrasten.

► Wenn die Rückseite des Geräts schwer zu erreichen 
ist, können die Bremsen bei geöffneten Schubladen 
auch von innen betätigt werden.

► Drehen Sie die vier Standfüße in den Ecken des 
Geräts heraus.

► Um den korrekten Stand sicherzustellen, muss das 
Gerät vollständig auf allen Standfüßen stehen.

► Richten Sie das Gerät durch Einstellung der Standfüße 
aus.

► Stellen Sie sicher, dass die Seiten der Schubladen 
bündig mit dem Gerät ausgerichtet sind.

► Wenn eine Schublade schräg zum Korpus steht: Drehen 
Sie auf der überstehenden Seite den vorderen Standfuß 
weiter heraus.

► Um die Standfüße leichter drehen zu können, empfiehlt 
es sich, das Gerät an der entsprechenden Ecke leicht 
anzuheben oder die Ecke durch leichten Gegendruck 
mit der Schulter zu entlasten.

► Wenn das Gerät korrekt ausgerichtet ist, drehen Sie 
zuletzt den fünften Standfuß vorne, in der Gerätemitte 
heraus. Dieser trägt die Kühleinheit und zusätzliches 
Gewicht durch deren Befüllung.
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Auseinandernehmen des Geräts zum Transport

Falls notwendig, können Kopfteil und Unterbau des Block B für leichteren Transport oder Verbringung an 
den Einsatzort getrennt werden. Bei Bedarf kann auch der Kühlschrank einfach entnommen werden.

Das Kopfteil ist mit mehreren Schrauben mit dem 
Unterbau verbunden. Diese können durch Öffnen der 
Frontauszüge erreicht werden.

► Lösen Sie die vier Schrauben in den Ecken des 
Geräts mit einem Schraubendreher (T30). 

► Lösen Sie die Rändelschraube, die das Ablageblech 
mit dem Kopfteil verbindet. 

► Öffnen Sie die Tür des Kühlschranks und lösen sie 
die zwei Rändelschrauben am oberen Rand der 
Aussparung in der Frontblende.

► Nehmen Sie die mittlere Frontblende durch leichtes 
Ziehen nach vorne ab. Die untere Kante ist über eine 
Steckverbindung und Magneten fixiert. Achten Sie 
beim Entnehmen der Frontblende diese nicht zu 
beschädigen.

► Legen Sie die Frontblende vorsichtig an einem 
geeigneten Ort ab. 

Trennen von Unterbau und Kopfteil

Zusammenfügen der Teile am Verwendungsort

Am Verwendungsort kann das Gerät in wenigen Schritten wieder zusammengefügt werden.

► Stellen Sie den Unterbau am gewünschten 
Verwendungsort auf.

► Sichern Sie das Gerät durch die Feststellbremsen 
auf der Rückseite gegen Wegrollen.

► Führen Sie die weiteren beim Auseinanderbau 
befolgten Schritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

► Achten Sie beim Einsetzen des Kopfteils darauf, 
dass die an der Auflagekante des Unterbaus 
ausgeformten Nasen passgenau in die 
Aussparungen der Auflagekanten des Kopfteils 
greifen.

► Heben Sie das Kopfteil vorsichtig mit einer zweiten 
Person senkrecht nach oben heraus. 

ACHTUNG:
Achten Sie beim Tragen der einzelnen Elemente darauf, 
dass keine an der Kleidung befindlichen Teile (z. B. 
Reißverschluss) die Oberflächen verkratzen. 
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Entnahme des Kühlschranks

Der Kühlschrank kann zu Wartungszwecken oder zur  Einlagerung im Winter entnommen werden.
Trennen Sie zuerst den Stecker vom Stromnetz und stellen Sie sicher, dass das Netzkabel frei beweglich 
ist.

► Öffnen Sie die Tür des Kühlschranks und lösen sie 
die zwei Rändelschrauben am oberen Rand der 
Aussparung in der Frontblende.

► Nehmen Sie die mittlere Frontblende durch leichtes 
Ziehen nach vorne ab. Die untere Kante ist über eine 
Steckverbindung und Magneten fixiert. Achten Sie 
beim Entnehmen der Frontblende diese nicht zu 
beschädigen.

► Legen Sie die Frontblende vorsichtig an einem 
geeigneten Ort ab. 

► Lösen Sie die Rändelschrauben und entnehmen Sie 
das damit befestigte Halteblech an der Unterseite 
des Kühlschranks. 

► Öffnen Sie den rechten Frontauszug und lösen Sie 
den Befestigungsgurt des Kühlschranks.

► Ziehen Sie den Kühlschrank vorsichtig nach vorne 
heraus. 

► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel des 
Kühlschranks beim Herausziehen nicht 
hängenbleibt oder beschädigt wird. 

ACHTUNG: Das Netzkabel ist bei Auslieferung im 
Unterbau im rechten Frontauszug fixiert. Lösen Sie die 
Fixierung im Bedarfsfall vorsichtig.
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► Lösen Sie die Klettbänder auf der Unterseite der 
Schublade. Für einen erleichterten Zugang öffnen sie 
die beiden unteren Frontauszüge etwas. 

► Entnehmen Sie die Isolierung

► Um die Isolierung wieder einzuhängen, fixieren Sie 
diese mit den Klettbändern in den dafür 
vorgesehenen Haken im hinteren Bereich der 
Schublade.

Entnehmen der Isolierung

Bei Bedarf kann die Isolierung der oberen Schublade entnommen werden.
► Öffnen Sie hierfür die obere Schublade durch Betätigen des Push-to-open-Mechanismus.
► Entnehmen Sie die darin eingelegten Edelstahlbehälter.

Flammkraft Kundenservice

Bei Fragen und für weitere Informationen zu unseren Produkten kontaktieren Sie uns unter 
service@flammkraft.com
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Thank you for choosing our Block B outdoor kitchen module.
The Block B is designed for intuitive and self-explanatory use. This document 
provides a brief overview of the key points regarding operation, placement, and 
safety of the module. The integrated refrigerator comes with a user manual from 
the manufacturer.

General Safety Instructions 

Read the enclosed refrigerator manual before commissioning and follow all 
safety and usage instructions as well as the set up requirements described 
therein!
Never operate the refrigerator while the module is covered (e.g. with the 
Flammkraft cover). Insufficient air circulation can lead to overheating of the 
unit and may cause damage to the cooling system!
Risk of damage! Make sure the brakes are engaged to prevent the unit from 
rolling away.
Ensure that the feet are lowered according to this manual during use and that 
the module stands securely.
Risk of crushing! Ensure that no fingers are between the drawers when opening 
or closing them. The same applies when placing the stainless-steel lid into the 
recess for the bucket on the work surface. 
Place the unit on a level, even surface that is sufficiently load-bearing, even 
when the refrigerator is fully stocked. 
Before moving the unit, ensure that the leveling feet are fully retracted. Pay 
attention to the path when transporting the unit. Avoid rolling the unit over 
obstacles (height > 2 cm).

Usage and care instructions

The upper drawer and the two front pull-outs in the base unit are equipped with 
push-to-open elements on both sides. CAUTION: Simply pulling the elements 
open can damage parts of the mechanism. 
The supplied oak cutting board can be placed over the stainless-steel 
containers when the upper drawer is pulled out. Do not store the oak board 
outdoors to protect it from weather exposure and prevent damages.
Use soft cloths to clean all parts to avoid scratches.
Clean the ice bucket before first use to remove any production residues.
For cleaning the stainless-steel surfaces, use a soft cloth and a cleaner 
suitable for stainless steel.
Do not use aggressive or abrasive cleaners on the colored elements of the base 
unit. If necessary, test the compatibility of the cleaner in an inconspicuous 
area.

WARNING:
Depending on regional conditions (e.g. chlorine-containing ambient air near pools, 
marine environments, iron-rich dust or sand), it is necessary to protect the 
appliance through regular cleaning and maintenance. Use suitable cleaning and 
care products, such as Flammkraft stainless-steel care products, to prevent 
corrosion effects (e.g. flash rust) caused by external contamination.
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Scope of delivery Setup

Make sure that the surface is level and stable.

► Secure the unit against rolling by engaging the 
brakes using the two levers on the back.

► If the back of the unit is difficult to access, the 
brakes can also be operated from the inside when 
the drawers are open.

► Unscrew the four leveling feet located at the corners 
of the unit.

► To ensure proper stability, the unit must rest fully on 
all leveling feet.

► Align the unit by adjusting the leveling feet.
► Make sure the sides of the drawers are flush with the 

body of the unit.
► If a drawer is misaligned with the cabinet: turn the front 

leveling foot further out on the protruding side.
► To make turning the leveling feet easier, it is 

recommended to slightly lift the unit at the 
corresponding corner or relieve pressure on that corner 
by gently pushing against it with your shoulder.

► Once the unit is properly aligned, unscrew the fifth 
leveling foot located at the front, in the center of the 
unit. This supports the cooling unit and the additional 
weight when it is filled.

EN
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A Flammkraft Block B including refrigerator (63 l)
B Cover / lid for ice bucket
C Ice bucket (stainless steel, double-walled vacuum insulated)
D Stainless steel containers
E Bar and grill towel
F Cutting and serving board
G User manual for Block B
H User manual for refrigerator
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The top section is connected to the base unit with 
several screws, which can be accessed by opening the 
front pull-outs.

► Loosen the four screws in the corners of the unit 
using a screwdriver (T30).

► Loosen the knurled screw that connects the shelf 
plate to the top section.

► Open the refrigerator door and loosen the two 
knurled screws at the top edge of the cutout in the 
front panel.

► Remove the middle front panel by gently pulling it 
forward. The lower edge is held in place by a plug 
connection and magnets. When removing the front 
panel, take care not to damage it.

► Place the front panel carefully in a suitable location.

► Place the base unit at the desired location of use.
► Secure the unit against rolling by engaging the 

locking brakes on the back.
► Perform the remaining steps from the disassembly 

process in reverse order.
► When placing the top section, make sure that the 

protruding tabs on the edge of the base unit fit 
precisely into the corresponding recesses on the 
edge of the top section.

► Carefully lift the top section straight up with the help 
of a second person.

CAUTION:
When carrying the individual components, make sure 
that no parts of your clothing (e.g. zippers) scratch the 
surfaces.

Disassembling the unit for transport

If necessary, the top section and the base unit of the Block B can be separated for easier transport or 
relocation to the installation site. If required, the refrigerator can also be easily removed.

Separating the base unit and top section

Reassembling the parts at the place of use

At the place of use, the unit can be reassembled in just a few simple steps.
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Removing the refrigerator

The refrigerator can be removed for maintenance or for storage during the winter.
First, disconnect the plug from the power supply and make sure that the power cord can move freely.

► Open the refrigerator door and loosen the two 
knurled screws at the top edge of the cutout in the 
front panel.

► Remove the middle front panel by gently pulling it 
forward. The lower edge is held in place by a plug 
connection and magnets. When removing the front 
panel, take care not to damage it.

► Place the front panel carefully in a suitable location.

► Loosen the knurled screws and remove the 
mounting bracket attached to the underside of the 
refrigerator.

► Open the right front pull-out and release the 
fastening strap securing the refrigerator.

► Carefully pull the refrigerator forward.

► Make sure that the refrigerator’s power cord does 
not get caught or damaged while pulling it out.

CAUTION: The power cable is secured inside the right 
front pull-out of the base unit upon delivery. Carefully 
release the fastening if necessary.

EN
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► Release the hook-and-loop straps on the underside 
of the drawer. To make access easier, slightly open 
the two lower front pull-outs.

► Remove the insulation.

► To reinstall the insulation, secure it with the hook-
and-loop straps to the designated hooks at the rear 
of the drawer.

Removing the insulation

If necessary, the insulation of the upper drawer can be removed.
► Open the upper drawer by pressing the push-to-open mechanism.
► Remove the stainless-steel containers placed inside.

Flammkraft customer service

For questions and further information about our products, please contact us at 
service@flammkraft.com
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Es un placer que haya elegido nuestro módulo de cocina exterior Block B.
El Block B está diseñado para un uso intuitivo y autoexplicativo. Este documento 
ofrece una breve descripción general de los aspectos relevantes para el uso, la 
colocación y la seguridad del módulo. El frigorífico integrado incluye un manual de 
instrucciones del fabricante.

Indicaciones generales de seguridad

Antes de la puesta en marcha, lea el manual de instrucciones adjunto del    
frigorífico y observe todas las indicaciones contenidas en él relativas a la 
seguridad y al uso, así como los requisitos del lugar de instalación.
Nunca utilice el frigorífico cuando todo el módulo esté cubierto (por ejemplo, 
con la cubierta protectora de Flammkraft). Una ventilación insuficiente provoca 
el sobrecalentamiento del sistema y puede causar daños en la unidad de 
refrigeración.
¡Riesgo de daños! Asegúrese de que las patas estén desenroscadas durante el 
uso y que los frenos estén activados para evitar que el equipo se desplace.
¡Riesgo de aplastamiento! Asegúrese de que no haya dedos entre los cajones 
al abrirlos o cerrarlos. Lo mismo se aplica al colocar la tapa de acero 
inoxidable en el hueco previsto para el recipiente en la superficie de trabajo.
Coloque el equipo sobre una superficie plana y nivelada que sea lo 
suficientemente resistente incluso con el frigorífico completamente cargado.
Antes de mover el equipo, asegúrese de que las patas estén completamente 
enroscadas.
Preste atención al recorrido durante el transporte. Evite desplazar el equipo 
sobre obstáculos (altura > 2 cm).

Indicaciones de uso y mantenimiento

El cajón superior, así como los dos cajones frontales del compartimento 
inferior, cuentan con elementos push-to-open instalados a ambos lados. 
ATENCIÓN: Tirar simplemente de los elementos puede dañar partes del 
mecanismo.
La tabla de madera de roble suministrada puede colocarse sobre los 
recipientes de acero inoxidable cuando el cajón superior esté extraído. No 
almacene la tabla de madera de roble en el exterior para protegerla de las 
inclemencias del tiempo y evitar daños.
Utilice paños suaves para limpiar todas las piezas y así evitar arañazos.
Limpie el cubo de hielo antes del primer uso para eliminar posibles residuos de 
producción.
Para la limpieza de las superficies de acero inoxidable, utilice un paño suave y 
un limpiador adecuado para acero inoxidable.
No utilice limpiadores agresivos o abrasivos para los elementos coloreados del 
compartimento inferior. En caso necesario, pruebe la compatibilidad del 
limpiador en una zona poco visible.

ATENCIÓN:
Dependiendo de las condiciones regionales (por ejemplo, aire ambiente con cloro 
cerca de piscinas, proximidad al mar, polvo o arena con contenido de hierro), es 
necesario proteger el equipo mediante medidas regulares de limpieza y 
mantenimiento. Utilice productos de limpieza y cuidado adecuados, como por 
ejemplo el producto de cuidado para acero inoxidable de Flammkraft, para evitar 
la aparición de corrosión externa (por ejemplo, óxido superficial).
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Volumen de suministro Colocación

Asegúrese de que la superficie sea plana y estable.

► Asegure el equipo contra desplazamientos 
accionando los frenos mediante las dos palancas 
situadas en la parte trasera.

► i la parte trasera del equipo es de difícil acceso, los 
frenos también pueden accionarse desde el interior 
con los cajones abiertos.

► Desenrosque las cuatro patas de apoyo situadas en 
las esquinas del equipo.

► Para garantizar una correcta estabilidad, el equipo 
debe apoyarse completamente sobre todas las 
patas.

► Nivele el equipo ajustando las patas de apoyo.
► Asegúrese de que los laterales de los cajones estén 

alineados enrasados con el equipo.
► Si un cajón está inclinado respecto al cuerpo: 

desenrosque más la pata delantera del lado 
sobresaliente.

► Para facilitar el ajuste de las patas, se recomienda 
levantar ligeramente el equipo en la esquina 
correspondiente o descargar la esquina aplicando una 
ligera presión contraria con el hombro.

► Una vez que el equipo esté correctamente nivelado, 
desenrosque por último la quinta pata situada en la 
parte frontal, en el centro del equipo. Esta soporta la 
unidad de refrigeración y el peso adicional debido a su 
carga.
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A Flammkraft Block B incl. frigorífico (63 l)
B Cubierta y tapa para cubo de hielo
C Cubo de hielo (acero inoxidable, doble pared con aislamiento al vacío)
D Recipiente de acero inoxidable
E Paño para barbacoa y bar
F Tabla de corte y servicio
G Manual de instrucciones para Block B
H Manual de instrucciones para frigorífico
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La parte superior está unida al módulo inferior mediante 
varios tornillos. Estos pueden accederse abriendo los 
cajones frontales.

► Afloje los cuatro tornillos en las esquinas del equipo 
con un destornillador (T30).

► Afloje el tornillo moleteado que conecta la bandeja 
de apoyo con la parte superior.

► Abra la puerta del frigorífico y afloje los dos tornillos 
moleteados situados en el borde superior del hueco 
en el panel frontal.

► Retire el panel frontal central tirando ligeramente 
hacia delante. El borde inferior está fijado mediante 
una conexión enchufable y imanes. Tenga cuidado 
de no dañar el panel frontal al retirarlo.
Coloque el panel frontal cuidadosamente en un lugar 
adecuado.

► Coloque el módulo inferior en el lugar de uso 
deseado.

► Asegure el equipo contra desplazamientos mediante 
los frenos en la parte trasera.

► Realice los pasos efectuados durante el desmontaje 
en orden inverso.

► Al colocar la parte superior, asegúrese de que las 
lengüetas formadas en el borde de apoyo del 
módulo inferior encajen con precisión en las ranuras 
correspondientes del borde de apoyo de la parte 
superior.

Levante la parte superior con cuidado y con ayuda de 
una segunda persona, en posición vertical hacia arriba.

ATENCIÓN:
Al transportar los distintos elementos, asegúrese de que 
ninguna parte de la ropa (por ejemplo, cremalleras) raye 
las superficies.

Desmontaje del equipo para el transporte

Si es necesario, la parte superior y el módulo inferior del Block B pueden separarse para facilitar el 
transporte o su traslado al lugar de uso. Si es necesario, el frigorífico también puede extraerse 
fácilmente.

Separación del módulo inferior y la parte superior

Montaje de los componentes en el lugar de uso

En el lugar de uso, el equipo puede volver a ensamblarse en pocos pasos.
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Extracción del frigorífico

El frigorífico puede retirarse para tareas de mantenimiento o para su almacenamiento durante el 
invierno.
Primero, desconecte el enchufe de la red eléctrica y asegúrese de que el cable de alimentación pueda 
moverse libremente.

► Abra la puerta del frigorífico y afloje los dos tornillos 
moleteados situados en el borde superior del hueco 
en el panel frontal.

► Retire el panel frontal central tirando ligeramente 
hacia delante. El borde inferior está fijado mediante 
una conexión enchufable y imanes. Tenga cuidado 
de no dañar el panel frontal al retirarlo.

► Coloque el panel frontal cuidadosamente en un lugar 
adecuado.

► Afloje los tornillos moleteados y retire la chapa de 
sujeción fijada en la parte inferior del frigorífico.

► Abra el cajón frontal derecho y afloje la correa de 
fijación del frigorífico.

► Extraiga el frigorífico cuidadosamente hacia 
delante.

► Asegúrese de que el cable de alimentación no se 
enganche ni se dañe al extraerlo.

ATENCIÓN: El cable de alimentación está fijado de 
fábrica en el compartimento inferior, en el cajón 
frontal derecho. Si es necesario, suelte esta fijación 
con cuidado.
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► Suelte las tiras de velcro en la parte inferior del 
cajón. Para facilitar el acceso, abra ligeramente los 
dos cajones frontales inferiores.

► Retire el aislamiento.

► Para volver a colocar el aislamiento, fíjelo con las 
tiras de velcro en los ganchos previstos en la parte 
trasera del cajón.

Extracción del aislamiento

Si es necesario, el aislamiento del cajón superior puede retirarse.
► Para ello, abra el cajón superior accionando el mecanismo push-to-open.
► Retire los recipientes de acero inoxidable colocados en su interior.

Servicio de atención al cliente Flammkraft

Para cualquier consulta o para obtener más información sobre nuestros productos, póngase en 
contacto con nosotros en service@flammkraft.com
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Siamo lieti che abbia scelto il nostro modulo cucina da esterno Block B.
Il Block B è progettato per un utilizzo intuitivo e autoesplicativo. Questo documento 
fornisce una breve panoramica degli aspetti rilevanti relativi all’uso, al 
posizionamento e alla sicurezza del modulo. Il frigorifero integrato è corredato di 
un manuale d’uso del produttore.

Avvertenze generali di sicurezza

Prima della messa in funzione, leggere il manuale d’uso allegato del frigorifero 
e attenersi a tutte le indicazioni in esso contenute relative alla sicurezza e 
all’utilizzo, nonché ai requisiti del luogo di installazione.
Non utilizzare mai il frigorifero quando l’intero modulo è coperto (ad es. con la 
copertura Flammkraft). Una ventilazione insufficiente provoca il 
surriscaldamento del sistema e può causare danni all’unità di raffreddamento.
Pericolo di danneggiamento! Assicurarsi che i piedini siano svitati durante 
l’uso e che i freni siano inseriti per evitare che il dispositivo si muova
Pericolo di schiacciamento! Assicurarsi che non vi siano dita tra i cassetti 
durante l’apertura o la chiusura. Lo stesso vale durante l’inserimento del 
coperchio in acciaio inox nell’apposito alloggiamento per il contenitore sul 
piano di lavoro.
Posizionare il dispositivo su una superficie piana e livellata, sufficientemente 
resistente anche con il frigorifero completamente carico.
Prima di spostare il dispositivo, assicurarsi che i piedini siano completamente 
avvitati.
Durante il trasporto, prestare attenzione al percorso. Evitare di spostare il 
dispositivo sopra ostacoli (altezza > 2 cm).

Indicazioni per l’uso e la manutenzione

Il cassetto superiore e i due cassetti frontali nel vano inferiore sono dotati su 
entrambi i lati di elementi push-to-open. ATTENZIONE: Tirare semplicemente 
gli elementi può danneggiare parti del meccanismo.
Il tagliere in legno di rovere in dotazione può essere posizionato sopra i 
contenitori in acciaio inox quando il cassetto superiore è estratto. Non 
conservare il tagliere in legno di rovere all’aperto per proteggerlo dagli agenti 
atmosferici ed evitare danni.
Per la pulizia di tutte le parti, utilizzare panni morbidi per evitare graffi.
Pulire il secchiello del ghiaccio prima del primo utilizzo per rimuovere eventuali 
residui di produzione.
Per la pulizia delle superfici in acciaio inox, utilizzare un panno morbido e un 
detergente idoneo per acciaio inox.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi per gli elementi colorati del vano 
inferiore. Se necessario, testare la compatibilità del detergente in un punto 
poco visibile.

ATTENZIONE:
A seconda delle condizioni locali (ad es. aria contenente cloro in prossimità di 
piscine, vicinanza al mare, polvere o sabbia contenente ferro), è necessario 
proteggere il dispositivo mediante interventi regolari di pulizia e manutenzione. 
Utilizzare prodotti adeguati per la pulizia e la cura, come ad esempio il prodotto 
Flammkraft per la cura dell’acciaio inox, per evitare fenomeni di corrosione 
causati da agenti esterni (ad es. ruggine superficiale).
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Contenuto della fornitura Installazione

Assicurarsi che la superficie sia piana e stabile.

► Bloccare il dispositivo contro lo spostamento 
inserendo i freni tramite le due leve sul lato 
posteriore.

► Se il lato posteriore del dispositivo è difficilmente 
accessibile, i freni possono essere azionati anche 
dall’interno con i cassetti aperti.

► Svitare i quattro piedini di appoggio situati agli 
angoli del dispositivo.

► Per garantire una corretta stabilità, il dispositivo 
deve poggiare completamente su tutti i piedini.

► Livellare il dispositivo regolando i piedini di appoggio.
► Assicurarsi che i lati dei cassetti siano allineati a filo 

con il dispositivo.
► Se un cassetto è inclinato rispetto alla struttura: svitare 

ulteriormente il piedino anteriore sul lato sporgente.
► Per facilitare la regolazione dei piedini, si consiglia di 

sollevare leggermente il dispositivo sull’angolo 
corrispondente oppure di alleggerire l’angolo 
applicando una leggera contropressione con la spalla.

► Quando il dispositivo è correttamente livellato, svitare 
infine il quinto piedino anteriore, situato al centro del 
dispositivo. Questo sostiene l’unità di raffreddamento e 
il peso aggiuntivo dovuto al suo carico.
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A Flammkraft Block B incl. frigorifero (63 l)
B Copertura e coperchio per secchiello del ghiaccio
C Secchiello del ghiaccio (acciaio inox, a doppia parete con isolamento sottovuoto)
D Contenitore in acciaio inox
E Panno per bar e barbecue
F Tagliere e vassoio da servizio
G Manuale d’uso per Block B
H Manuale d’uso per frigorifero
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La parte superiore è collegata al modulo inferiore 
tramite diverse viti. Queste sono accessibili aprendo i 
cassetti frontali.

► Allentare le quattro viti negli angoli del dispositivo 
con un cacciavite (T30).

► Allentare la vite zigrinata che collega il ripiano alla 
parte superiore.

► Aprire la porta del frigorifero e allentare le due viti 
zigrinate sul bordo superiore dell’apertura nel 
pannello frontale.

► Rimuovere il pannello frontale centrale tirandolo 
leggermente in avanti. Il bordo inferiore è fissato 
tramite un collegamento a innesto e magneti. Fare 
attenzione a non danneggiare il pannello durante la 
rimozione.
Posizionare il pannello frontale con cura in un luogo 
adeguato.

► Posizionare il modulo inferiore nel punto di utilizzo 
desiderato.

► Bloccare il dispositivo contro lo spostamento 
utilizzando i freni sul lato posteriore.

► Eseguire in ordine inverso le operazioni effettuate 
durante lo smontaggio.

► Durante il posizionamento della parte superiore, 
assicurarsi che le linguette sagomate sul bordo di 
appoggio del modulo inferiore si inseriscano 
correttamente nelle apposite sedi del bordo di 
appoggio della parte superiore.

► Sollevare la parte superiore con cautela e con l’aiuto 
di una seconda persona, verticalmente verso l’alto.

ATTENZIONE:
Durante il trasporto dei singoli elementi, assicurarsi che 
parti dell’abbigliamento (ad es. cerniere) non graffino le 
superfici.

Smontaggio del dispositivo per il trasporto

Se necessario, la parte superiore e il modulo inferiore del Block B possono essere separati per facilitare 
il trasporto o lo spostamento nel luogo di utilizzo. Se necessario, anche il frigorifero può essere 
rimosso facilmente.

Separazione del modulo inferiore e della parte superiore

Riassemblaggio dei componenti nel luogo di utilizzo

Nel luogo di utilizzo, il dispositivo può essere riassemblato in pochi passaggi.
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Rimozione del frigorifero

Il frigorifero può essere rimosso per operazioni di manutenzione o per lo stoccaggio durante l’inverno.
Scollegare innanzitutto la spina dalla rete elettrica e assicurarsi che il cavo di alimentazione sia libero di 
muoversi.

► Aprire la porta del frigorifero e allentare le due viti 
zigrinate sul bordo superiore dell’apertura nel 
pannello frontale.

► Rimuovere il pannello frontale centrale tirandolo 
leggermente in avanti. Il bordo inferiore è fissato 
tramite un collegamento a innesto e magneti. Fare 
attenzione a non danneggiare il pannello durante la 
rimozione.

► Posizionare il pannello frontale con cura in un luogo 
adeguato.

► Allentare le viti zigrinate e rimuovere la piastra di 
fissaggio situata nella parte inferiore del frigorifero.

► Aprire il cassetto frontale destro e allentare la 
cinghia di fissaggio del frigorifero.

► Estrarre con cautela il frigorifero tirandolo in 
avanti.

► Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si 
impigli né si danneggi durante l’estrazione.

ATTENZIONE: Il cavo di alimentazione è fissato di 
fabbrica nel vano inferiore, nel cassetto frontale 
destro. Se necessario, rimuovere con cautela il 
fissaggio.
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► Allentare le fascette in velcro nella parte inferiore del 
cassetto. Per facilitare l’accesso, aprire leggermente 
i due cassetti frontali inferiori.

► Rimuovere l’isolamento.

► Per reinserire l’isolamento, fissarlo con le fascette in 
velcro agli appositi ganci nella parte posteriore del 
cassetto.

Rimozione dell’isolamento

Se necessario, l’isolamento del cassetto superiore può essere rimosso.
► A tal fine, aprire il cassetto superiore azionando il meccanismo push-to-open.
► Rimuovere i contenitori in acciaio inox inseriti al suo interno.

Servizio clienti Flammkraft

Per domande o ulteriori informazioni sui nostri prodotti, contattateci 
all’indirizzo service@flammkraft.com
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Nous vous remercions d’avoir choisi notre module de cuisine extérieure Block B.
Le Block B est conçu pour une utilisation intuitive et explicite. Ce document fournit 
un aperçu des points essentiels concernant l’utilisation, l’installation et la sécurité 
du module. Le réfrigérateur intégré est accompagné d’une notice d’utilisation du 
fabricant.

Consignes générales de sécurité

Avant la mise en service, lisez la notice d’utilisation fournie du réfrigérateur et 
respectez toutes les consignes relatives à la sécurité et à l’utilisation ainsi que 
les exigences concernant le lieu d’installation.
N’utilisez jamais le réfrigérateur lorsque l’ensemble du module est recouvert (par 
exemple avec la housse de protection Flammkraft). Une circulation d’air 
insuffisante entraîne une surchauffe du système et peut endommager l’unité de 
réfrigération.
Risque de dommages ! Assurez-vous que les pieds sont dévissés pendant 
l’utilisation et que les freins sont enclenchés afin d’éviter que l’appareil ne se 
déplace.
Risque de pincement ! Veillez à ce qu’aucun doigt ne se trouve entre les tiroirs 
lors de leur ouverture ou fermeture. Il en va de même lors de l’insertion du 
couvercle en acier inoxydable dans l’emplacement prévu pour le récipient sur le 
plan de travail.
Placez l’appareil sur une surface plane et horizontale, suffisamment résistante 
même lorsque le réfrigérateur est entièrement chargé.
Avant de déplacer l’appareil, assurez-vous que les pieds sont complètement 
vissés.
Lors du transport, veillez au chemin emprunté. Évitez de déplacer l’appareil sur 
des obstacles (hauteur > 2 cm).

Consignes d’utilisation et d’entretien

Le tiroir supérieur ainsi que les deux tiroirs frontaux du compartiment inférieur 
sont équipés d’éléments push-to-open des deux côtés. ATTENTION : Le simple 
fait de tirer sur ces éléments peut endommager des parties du mécanisme.
La planche en bois de chêne fournie peut être placée au-dessus des bacs en 
acier inoxydable lorsque le tiroir supérieur est ouvert. Ne stockez pas la 
planche en bois de chêne à l’extérieur afin de la protéger des intempéries et 
d’éviter tout dommage.
Utilisez des chiffons doux pour nettoyer toutes les pièces afin d’éviter les 
rayures.
Nettoyez le seau à glace avant la première utilisation afin d’éliminer 
d’éventuels résidus de production.
Pour le nettoyage des surfaces en acier inoxydable, utilisez un chiffon doux et 
un produit de nettoyage adapté à l’acier inoxydable.
N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs pour les éléments 
colorés du compartiment inférieur. Le cas échéant, testez la compatibilité du 
produit sur une zone peu visible.

ATTENTION :
Selon les conditions locales (par ex. air ambiant contenant du chlore à proximité 
de piscines, proximité de la mer, poussière ou sable contenant du fer), il est 
nécessaire de protéger l’appareil par des mesures régulières de nettoyage et 
d’entretien. Utilisez des produits de nettoyage et d’entretien adaptés, tels que le 
produit d’entretien pour acier inoxydable Flammkraft, afin d’éviter l’apparition de 
phénomènes de corrosion dus à des influences extérieures (par ex. rouille 
superficielle).
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Contenu de la livraison Installation

Assurez-vous que le sol est plat et stable.

► Sécurisez l’appareil contre tout déplacement en 
enclenchant les freins à l’aide des deux leviers situés 
à l’arrière.

► Si l’arrière de l’appareil est difficilement accessible, 
les freins peuvent également être actionnés depuis 
l’intérieur lorsque les tiroirs sont ouverts.

► Dévissez les quatre pieds de support situés aux 
coins de l’appareil.

► Pour garantir une stabilité correcte, l’appareil doit 
reposer entièrement sur tous les pieds.

► Mettez l’appareil à niveau en réglant les pieds de 
support.

► Assurez-vous que les côtés des tiroirs sont alignés à 
fleur avec l’appareil.

► Si un tiroir est incliné par rapport au corps : dévissez 
davantage le pied avant du côté saillant.

► Pour faciliter le réglage des pieds, il est recommandé 
de soulever légèrement l’appareil au niveau de l’angle 
concerné ou de soulager cet angle en appliquant une 
légère contre-pression avec l’épaule.

► Une fois l’appareil correctement aligné, dévissez enfin 
le cinquième pied situé à l’avant, au centre de 
l’appareil. Celui-ci supporte l’unité de réfrigération ainsi 
que le poids supplémentaire dû à son remplissage.

FR
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A Flammkraft Block B avec réfrigérateur (63 l)
B Cache et couvercle pour seau à glace
C Seau à glace (acier inoxydable, double paroi avec isolation sous vide)
D Bac en acier inoxydable
E Chiffon pour bar et barbecue
F Planche à découper et de service
G Notice d’utilisation pour Block B
H Notice d’utilisation pour réfrigérateur
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La partie supérieure est fixée au module inférieur à l’aide 
de plusieurs vis. Celles-ci sont accessibles en ouvrant 
les tiroirs frontaux.

► Desserrez les quatre vis situées dans les coins de 
l’appareil à l’aide d’un tournevis (T30).

► Desserrez la vis moletée qui relie la tablette à la 
partie supérieure.

► Ouvrez la porte du réfrigérateur et desserrez les 
deux vis moletées situées sur le bord supérieur de 
l’ouverture dans le panneau frontal.

► Retirez le panneau frontal central en le tirant 
légèrement vers l’avant. Le bord inférieur est fixé par 
un système d’emboîtement et des aimants. Veillez à 
ne pas endommager le panneau lors de son retrait.
Déposez le panneau frontal avec précaution dans un 
endroit approprié.

► Placez le module inférieur à l’emplacement souhaité.
► Sécurisez l’appareil contre tout déplacement à l’aide des 

freins situés à l’arrière.
► Effectuez les étapes réalisées lors du démontage dans 

l’ordre inverse.
► Lors de la mise en place de la partie supérieure, veillez à 

ce que les ergots formés sur le bord d’appui du module 
inférieur s’insèrent précisément dans les encoches 
correspondantes du bord d’appui de la partie supérieure.

► Soulevez la partie supérieure avec précaution, à deux 
personnes, verticalement vers le haut.

ATTENTION :
Lors du transport des différents éléments, veillez à ce 
qu’aucune partie des vêtements (par ex. fermeture éclair) ne 
raye les surfaces.

Démontage de l’appareil pour le transport

Si nécessaire, la partie supérieure et le module inférieur du Block B peuvent être séparés pour faciliter le 
transport ou son déplacement vers le lieu d’utilisation. Le réfrigérateur peut également être retiré 
facilement si besoin.

Séparation du module inférieur et de la partie supérieure

Assemblage des éléments sur le lieu d’utilisation

Sur le lieu d’utilisation, l’appareil peut être réassemblé en quelques étapes.
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Retrait du réfrigérateur

Le réfrigérateur peut être retiré pour des opérations de maintenance ou pour un stockage en hiver.
Débranchez d’abord la prise du réseau électrique et assurez-vous que le câble d’alimentation est libre 
de ses mouvements.

► Ouvrez la porte du réfrigérateur et desserrez les 
deux vis moletées situées sur le bord supérieur de 
l’ouverture dans le panneau frontal.

► Retirez le panneau frontal central en le tirant 
légèrement vers l’avant. Le bord inférieur est fixé par 
un système d’emboîtement et des aimants. Veillez à 
ne pas endommager le panneau lors de son retrait.

► Déposez le panneau frontal avec précaution dans un 
endroit approprié.

► Desserrez les vis moletées et retirez la plaque de 
fixation située sous le réfrigérateur.

► Ouvrez le tiroir frontal droit et desserrez la sangle 
de fixation du réfrigérateur.

► Tirez le réfrigérateur avec précaution vers l’avant 
pour l’extraire.

► Veillez à ce que le câble d’alimentation ne se 
coince pas et ne soit pas endommagé lors de 
l’extraction.

ATTENTION : Le câble d’alimentation est fixé à la 
livraison dans le module inférieur, dans le tiroir frontal 
droit. Si nécessaire, desserrez cette fixation avec 
précaution.
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► Desserrez les bandes velcro situées sous le tiroir. 
Pour faciliter l’accès, ouvrez légèrement les deux 
tiroirs frontaux inférieurs.

► Retirez l’isolation.

► Pour remettre l’isolation en place, fixez-la à l’aide 
des bandes velcro sur les crochets prévus à l’arrière 
du tiroir.

Retrait de l’isolation

Si nécessaire, l’isolation du tiroir supérieur peut être retirée.
► Pour ce faire, ouvrez le tiroir supérieur en actionnant le mécanisme push-to-open.
► Retirez les bacs en acier inoxydable placés à l’intérieur.

Service client Flammkraft

Pour toute question ou information complémentaire concernant nos produits, contactez-nous à 
l’adresse suivante : service@flammkraft.com
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Fijn dat u heeft gekozen voor ons Block B buitenkeukenmodule.
De Block B is ontworpen voor een intuïtief en gebruiksvriendelijk gebruik. Dit 
document geeft een beknopt overzicht van de relevante aspecten met betrekking 
tot gebruik, plaatsing en veiligheid van het module. De geïntegreerde koelkast wordt 
geleverd met een handleiding van de fabrikant.

Algemene veiligheidsinstructies

Lees vóór ingebruikname de bijgevoegde handleiding van de koelkast en neem 
alle daarin opgenomen aanwijzingen met betrekking tot veiligheid en gebruik, 
evenals de eisen aan de opstellingsplaats, in acht.
Gebruik de koelkast nooit wanneer het volledige module is afgedekt (bijv. met de 
Flammkraft-afdekhoes). Onvoldoende luchtcirculatie leidt tot oververhitting van 
het systeem en kan schade aan de koelunit veroorzaken.
Risico op beschadiging! Zorg ervoor dat de poten tijdens gebruik zijn uitgedraaid 
en dat de remmen zijn vastgezet om te voorkomen dat het apparaat wegrolt.
Beknellingsgevaar! Let erop dat er zich geen vingers tussen de laden bevinden 
wanneer deze worden geopend of gesloten. Dit geldt ook bij het plaatsen van het 
roestvrijstalen deksel in de uitsparing voor de bak op het werkblad.
Plaats het apparaat op een vlakke en horizontale ondergrond die ook bij een 
volledig gevulde koelkast voldoende draagvermogen heeft.
Zorg er vóór het verplaatsen van het apparaat voor dat de stelpoten volledig zijn 
ingedraaid.
Let tijdens transport op de route. Vermijd het verplaatsen van het apparaat over 
obstakels (hoogte > 2 cm).

Gebruiks- en onderhoudsinstructies

De bovenste lade en de twee frontladen in het onderstel zijn aan beide zijden 
voorzien van push-to-open-elementen. LET OP: Het eenvoudig opentrekken van 
deze elementen kan onderdelen van het mechanisme beschadigen.
De meegeleverde eikenhouten plank kan bij uitgetrokken bovenste lade boven de 
roestvrijstalen bakken worden geplaatst. Bewaar de eikenhouten plank niet 
buiten om deze te beschermen tegen weersinvloeden en beschadiging te 
voorkomen.
Gebruik zachte doeken voor het reinigen van alle onderdelen om krassen te 
voorkomen.
Reinig de ijsbak vóór het eerste gebruik om eventuele productieresten te 
verwijderen.
Gebruik voor het reinigen van roestvrijstalen oppervlakken een zachte doek en 
een voor roestvrij staal geschikt reinigingsmiddel.
Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen voor de gekleurde 
elementen van het onderstel. Test indien nodig de geschiktheid van het 
reinigingsmiddel op een onopvallende plaats.

LET OP:
Afhankelijk van regionale omstandigheden (bijv. chloorhoudende omgevingslucht in 
de buurt van zwembaden, nabijheid van de zee, ijzerhoudend stof of zand) is het 
noodzakelijk het apparaat te beschermen door middel van regelmatige reinigings- 
en onderhoudsmaatregelen. Gebruik geschikte reinigings- en 
onderhoudsproducten, zoals bijvoorbeeld de Flammkraft RVS-
onderhoudsproducten, om door externe invloeden veroorzaakte 
corrosieverschijnselen (bijv. vliegroest) te voorkomen.
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Scope of delivery Opstelling

Zorg ervoor dat de ondergrond vlak en stevig is.

► Zet het apparaat vast tegen wegrollen door de 
remmen via de twee hendels aan de achterzijde te 
activeren.

► Als de achterzijde van het apparaat moeilijk 
bereikbaar is, kunnen de remmen ook van binnenuit 
worden bediend wanneer de laden geopend zijn.

► Draai de vier stelpoten in de hoeken van het 
apparaat uit.

► Om een correcte stabiliteit te garanderen, moet het 
apparaat volledig op alle stelpoten staan.

► Stel het apparaat waterpas door de stelpoten af te 
stellen.

► Zorg ervoor dat de zijkanten van de laden vlak 
uitgelijnd zijn met het apparaat.

► Als een lade scheef staat ten opzichte van de 
behuizing: draai de voorste stelvoet aan de uitstekende 
zijde verder uit.

► Om de stelpoten gemakkelijker te kunnen draaien, 
wordt aanbevolen het apparaat aan de betreffende 
hoek licht op te tillen of de hoek te ontlasten door 
lichte tegendruk met de schouder te geven.

► Wanneer het apparaat correct is uitgelijnd, draai tot 
slot de vijfde stelvoet aan de voorzijde, in het midden 
van het apparaat, uit. Deze draagt de koelunit en het 
extra gewicht door de belading.

NL
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A Flammkraft Block B incl. koelkast (63 l)
B Afdekking en deksel voor ijsbak
C Ijsbak (roestvrij staal, dubbelwandig vacuümgeïsoleerd)
D Roestvrijstalen bak
E Bar- en grilldoek
F Snij- en serveerplank
G Gebruiksaanwijzing voor Block B
H Gebruiksaanwijzing voor koelkast
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Het bovendeel is met meerdere schroeven verbonden 
met het onderstel. Deze zijn bereikbaar door de 
frontladen te openen.

► Draai de vier schroeven in de hoeken van het 
apparaat los met een schroevendraaier (T30).

► Draai de kartelschroef los die de legplaat met 
het bovendeel verbindt.

► Open de deur van de koelkast en draai de twee 
kartelschroeven los aan de bovenzijde van de 
uitsparing in het frontpaneel.

► Verwijder het middelste frontpaneel door het 
licht naar voren te trekken. De onderrand is 
bevestigd via een steekverbinding en 
magneten. Let erop dat u het frontpaneel niet 
beschadigt bij het verwijderen.
Leg het frontpaneel voorzichtig op een 
geschikte plaats neer.

► Plaats het onderstel op de gewenste gebruikslocatie.
► Zet het apparaat vast tegen wegrollen met behulp 

van de remmen aan de achterzijde.
► Voer de stappen van de demontage in omgekeerde 

volgorde uit.
► Let er bij het plaatsen van het bovendeel op dat de 

gevormde nokken aan de draagrand van het 
onderstel exact in de uitsparingen van de draagrand 
van het bovendeel grijpen.

► Til het bovendeel voorzichtig en met een tweede 
persoon verticaal omhoog.

LET OP:
Let er bij het dragen van de afzonderlijke onderdelen op 
dat delen van de kleding (bijv. ritsen) de oppervlakken 
niet beschadigen.

Demonteren van het apparaat voor transport

Indien nodig kunnen het bovendeel en het onderstel van de Block B worden gescheiden voor 
eenvoudiger transport of verplaatsing naar de gebruikslocatie. Indien gewenst kan ook de koelkast 
eenvoudig worden verwijderd.

Scheiden van onderstel en bovendeel

Samenvoegen van de onderdelen op de gebruikslocatie

Op de gebruikslocatie kan het apparaat in enkele stappen weer worden samengevoegd.
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Verwijderen van de koelkast

De koelkast kan worden verwijderd voor onderhoud of voor opslag in de winter.
Koppel eerst de stekker los van het elektriciteitsnet en zorg ervoor dat het netsnoer vrij kan bewegen.

► Open de deur van de koelkast en draai de twee 
kartelschroeven los aan de bovenzijde van de 
uitsparing in het frontpaneel.

► Verwijder het middelste frontpaneel door het licht 
naar voren te trekken. De onderrand is bevestigd via 
een steekverbinding en magneten. Let erop dat u het 
frontpaneel niet beschadigt bij het verwijderen.

► Leg het frontpaneel voorzichtig op een geschikte 
plaats neer.

► Draai de kartelschroeven los en verwijder de 
bevestigingsplaat aan de onderzijde van de koelkast.

► Open de rechter frontlade en maak de 
bevestigingsband van de koelkast los.

► Trek de koelkast voorzichtig naar voren uit het 
apparaat.

► Let erop dat het netsnoer bij het uittrekken niet 
blijft haken of beschadigd raakt.

LET OP: Het netsnoer is bij levering in het onderstel, in 
de rechter frontlade, vastgezet. Maak deze 
bevestiging indien nodig voorzichtig los.
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► Maak de klittenbanden aan de onderzijde van de lade los. 
Open voor een betere toegang de twee onderste 
frontladen een stukje.

► Verwijder de isolatie.

► Om de isolatie weer te bevestigen, zet u deze met de 
klittenbanden vast aan de daarvoor bestemde haken aan 
de achterzijde van de lade.

Verwijderen van de isolatie

Indien nodig kan de isolatie van de bovenste lade worden verwijderd.
► Open hiervoor de bovenste lade door het push-to-open-mechanisme te bedienen.
► Verwijder de daarin geplaatste roestvrijstalen bakken.

Flammkraft klantenservice

Voor vragen en verdere informatie over onze producten kunt u contact met ons opnemen 
via service@flammkraft.com
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